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ACCÈS |   Access

PRÉPAREZ VOTRE VISITE
PLAN YOUR VISIT

Visite libre ou audioguidée tous les après-midis
d’ouverture / Self-guided or audio-guided tours on
open afternoons.

Visites de groupes adultes ou scolaires : nous
contacter / For group tours: contact us.

Visite guidée en français, le samedi matin à 10h30,
pour le Musée René Descartes uniquement.  
Guided tours in French, on Saturday mornings at
10:30 AM, for the René Descartes Museum only.

Durée de la visite : 2h30 en moyenne 
Length of visit: 2h30 approx.

Paiements acceptés : espèces, chèques et  cartes
bancaires / Payment by cash, check or credit card

MAISON MUSÉE RENÉ DESCARTES

Le billet unique vous donne accès aux trois musées, aux deux
jardins de l’Espace Muséal et à l’exposition temporaire du
moment.

The single ticket gives you access to the three museums, the two
gardens of the Espace Muséal and the temporary exhibition.

d u   m o m e n t   e t   l e s  

In the very street in which
they were born, discover the
historical contexts behind
these three leading figures,
alongside their lives and
works.

Découvrez la vie, les œuvres
et le contexte historique de
ces trois personnalités mises
en valeur, dans la rue qui les
a vu naître !

L’Espace Muséal est né du
regroupement du musée
René Descartes, du musée
René Boylesve et du musée
Gustave Trouvé.

The « Espace Muséal » was
created after the merging of
three museums dedicated to
René Descartes, René
Boylesve and Gustave Trouvé.
René   Descartes ,   René

Visiting these museums
includes the temporary
exhibitions and the gorgeous
gardens surrounding each
one. While open, we offer
thematic conferences,
different activities and
pedagogical workshops.

La visite sera complétée
par l'exposition temporaire 

magnifiques jardins de nos
différents espaces. Des
conférences thématiques,
des animations variées et
des ateliers pédagogiques
sont proposés durant la
période d’ouverture.

thematic    conferences,
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TARIFS
Plein Tarif  |  Full Price

Tarif réduit  | Reduce Rate
Sur justificatif : étudiant, minimas sociaux, personne
en situation de handicap + 1 accompagnateur,
personnels de l'éducation nationale

Tarif de groupe  |  Group rate
10 personnes minimum

Supplément visite guidée  |  Guided tour supplement

Atelier pédagogique | Educational workshop
Dates et thèmes sur le site internet

Exposition temporaire / Temporary exhibition

Gratuit moins de 18 ans | Free under 18t

|   Rates

6 €
3 €

4 €

+ 1 €
3 €

2 €

HORAIRES
     SAISON HAUTE
Du 2 juillet au 28 septembre 2025
Ouvert du mercredi au dimanche
De 14h à 18h

     SAISON BASSE
Du 12 avril au 28 juin et du 1er octobre au 31 octobre 2025
Ouvert mercredi, vendredi et samedi
De 14h à 18h

|   Opening Hours

|   Peak season

|   Off-peak season

+ d’infosconcernantles animations2025 surinternet
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Gustave Trouvé (1839-1902) ingénieur électricien
retrouve sa place dans sa ville natale grâce à
l’association “Loisirs et Amitiés entre Claise et
Creuse”.

As an electric engineer, Gustave Trouvé (1839-1902) retrieves his
rightful place in Descartes thanks to the association « Loisirs et
Amitié entre Claise et Creuse ». Marvel at his avant-garde inventions,
such as the electric tricycle or the medical-electric equipment. They
are stamped as « Eurêka », the brand he patented. A historical
panorama also presents the never-ending excitement of the 19th
century and the life of this little-known genius.

Emerveillez-vous devant ses inventions modernes et
avant-gardistes comme le tricycle électrique ou les
appareils électro-médicaux, estampillés “Eurêka”, la
marque qu’il a déposée. Un panorama historique
présente aussi ce XIXe siècle en perpétuelle
effervescence ainsi que la vie de ce génie méconnu.

MUSÉE GUSTAVE
TROUVÉ

René Boylesve (1897-
1926), a writer and
academician, was born
in Descartes.

His life unveils inside a
manor house built in the
19th century. This space
was converted by the
association “Les Amis de
René Boylesve”, and
presents his life, works
and the symbolic objects
he owned.

Among these are his
library-desk and his
bicorn hat. The garden
offers a mesmerizing
view of the Valley of the
Creuse and its
architecture, typical of
Touraine.

MUSÉE RENÉ
BOYLESVE

L’écrivain et académicien
René Boylesve (1867-1926),
natif de Descartes est mis à
l’honneur dans une maison
de maître du XIXe siècle.
Aménagé par l’association
“Les Amis de René Boylesve”
cet espace présente sa vie,
ses œuvres et des objets
symboliques

bureau bibliothèque et son
bicorne d’académicien. Un
autre jardin offre une vue
magnifique sur la vallée de la
Creuse et ses bâtiments
typiques de la région
tourangelle. 

symboliques lui ayant
appartenu,  comme   son  

Découvrez la vie et les
œuvres du philosophe
René Descartes (1596-
1650) dans sa maison
natale, une belle bâtisse
du XVIe siècle. Un
parcours riche et
intéressant évoque les
évènements marquants
de son temps et de sa
biographie.

Le visiteur est alors
pleinement immergé
dans la pensée
cartésienne et dans les
différents ouvrages du
père de la philosophie
moderne. Profitez d’une
pause méditative et
philosophique dans le
discret jardin de cette
demeure.

dans      la     pensée

Discover the life and works of
René Descartes (1596-1650), the
famous philosopher. Inside his
childhood home, built in the 16th
century, follow an interestingly
rich course tracing back his
biography and the memorable 

events that happened then. You
will find yourselves immersed in
Cartesian thinking through what
the father of modern philosophy
wrote. Afterwards, stroll in the
garden and lose yourself in
philosophical meditation.

MUSÉE RENÉ
DESCARTES

The Digital Museum features
thousands of artworks scrolling
across a screen, and a tablet to
discover them in detail. A Virtual
Reality area offers a selection of
immersive 360° content. It's an
interactive and evolving gallery
that takes visitors on a journey
through art and its history.

DONNER L’ENVIE D’ALLER AU MUSÉE

LA MICRO-FOLIE DE L’ESPACE MUSÉAL

Entièrement gratuite, Micro-Folie est ouverte à tous les
publics : familles, scolaires, associations, touristes,
groupes, etc.

C’EST QUOI MICROFOLIE ?
Micro-Folie est un dispositif
culturel porté par le Ministère de
la Culture et cordonné par la
Villette. C’est à la fois une
galerie d’art numérique et un
espace d’animation qui permet de
découvrir des trésors des 12
grandes institutions partenaires.

Le Musée numérique
est composé de
milliers d’œuvres qui
défilent sur un grand
écran, la tablette
devant le visiteur
permettant de les
découvrir en détails.

Micro-Folie is an initiative of
the French Ministry of Culture,
coordinated by La Villette. It's
both a digital art gallery and
an entertainment space where
you can discover the treasures
of the 12 major partner
institutions. Micro-Folie is free
and open to everyone.

Il est complété par un espace de Réalité Virtuelle qui
propose une sélection de contenus immersifs à 360°.
Une galerie ludique, interactive et évolutive pour
voyager à travers l’art et son histoire, de l’Antiquité
égyptienne à la conquête spatiale.


